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• la prise télécommandée réf. 1246, qui peut être utilisée pour

commander les appareils électriques de 230 V, comme par 
exemple une pompe de jardin pour alimenter une installation
d’arrosage, une installation d’éclairage de jardin ou une pompe
de bassin.

Les signaux de commande sont transmis par radio aux récepteurs.
L’échange régulier des données entre la télécommande et les
récepteurs garantit une haute sécurité fonctionnelle.
Les autres appareils fonctionnant avec une fréquence de 433 MHz
(par exemple une commande d’ouverture de porte de garage) ou
d’autres télécommandes (par ex. celle du voisin) ne subissent pas
d’interférences.
L’observation par l’utilisateur des consignes indiquées dans ce
mode d’emploi par GARDENA est une condition nécessaire au
bon fonctionnement et à un entretien satisfaisant de la télécom-
mande.

Utilisez la télécommande uniquement pour commander les
récepteurs radio des électro-vannes ou des bloc-vannes 
GARDENA et la prise télécommandée.

Important

2. Pour votre sécurité 

Insérez seulement 4 piles alcalines de 1,5 V LR6 pour un fonc-
tionnement sans branchement au secteur. Nous recommandons
par exemple les fabricants Varta et Energizer.

Avec des températures extérieures inférieures à – 10 °C et supé-
rieures à 60 °C, il peut arriver que l’affichage LCD s’éteigne.
Ceci n’a aucune influence sur la conservation des données ni 
sur la transmission correcte. L’affichage LCD est réactivé lorsque
la plage de température atteint la plage de service (– 10 °C à
50 °C).
v Remplacer immédiatement les piles si le témoin d’état cli-

gnote sur l’afficheur.

Si vous utilisez la télécommande dans une pièce fermée, vous
devez la placer seulement à proximité d’une fenêtre afin de 
pouvoir garantir une bonne réception radio.
La portée dépend des matériaux à traverser. Les murs en béton
armé ou les locaux en acier peuvent restreindre considérable-
ment la portée.

Affichage LCD :

Télécommande :

Destination 

Télécommande GARDENA 
Bienvenue dans le jardin de GARDENA...

Nous vous remercions de bien vouloir lire attentivement ce mode
d’emploi avant d’utiliser votre télécommande. Utilisez ce mode
d’emploi pour vous familiariser avec l’appareil, son fonctionnement,
sa bonne utilisation et les conseils de sécurité.

Pour des raisons de sécurité, l’utilisation de la télécommande
est déconseillée aux personnes âgées de moins de 16 ans, 
et aux personnes n’ayant pas lu et compris les informations
données dans ce mode d’emploi.

v Conservez précieusement ce mode d’emploi.
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1. Domaine d’utilisation de votre télécommande 

Cette télécommande appartient à un système de commande et
sert à la commande des récepteurs suivants :
• le récepteur radio, réf. 1244/1245 en liaison avec les électro-

vannes réf. 1251 ou les bloc-vannes réf. 1252/1253. Il est ainsi 
possible de commander des installations d’arrosage composées
de plusieurs réseaux distincts, et cela de manière entièrement
automatique.

Table des matières 
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Lorsque le témoin d’état des piles clignote, les vannes sont
automatiquement fermées.

Témoin d’avertissement du gel :
Si la température tombe en dessous de + 5 °C dans un  récepteur,
le symbole d’avertissement du gel A et les V devant les canaux
du récepteur clignotent et la télécommande émet un son.
v Appuyez sur la touche OK pour accuser réception de l’aver-

tissement du gel.

Les 3 niveaux d’affichage
Niveau principal Niveau Heure Niveau Programme 

Pour passer à un autre niveau:
v Appuyer sur la touche Menu +.

L’affichage passe au prochain niveau.
Si aucune touche n’est actionnée pendant 2 minutes, l’afficheur
retourne automatiquement au niveau menu principal.

4. Mode d’emploi succinct 

v Notez les données des programmes d’arrosage dans le plan 
de distribution (voir annexe).

v Repérez les blocs-vannes et les prises télécommandées en
fonction des canaux du plan de distribution à l’aide des auto-
collants joints.

1. Mettez l’antenne en place.
2. Branchez la télécommande à l’aide du bloc d’alimentation et

insérez les piles (utilisez uniquement des piles alcalines R6 
de 1,5 V).
Les piles servent à la conservation des données en cas de
panne du courant.

1. Réglez les heures avec les touches ▲-▼ et validez avec 
la touche OK.

2. Réglez les minutes avec les touches ▲-▼ et validez avec 
la touche OK.

3. Réglez le jour avec les touches ▲-▼ et validez avec la 
touche OK.

1. Appuyez sur la touche Setup (par ex. avec une pointe de 
stylo-bille).

2. N’insérez les piles que dans un récepteur radio 
– ou – ne branchez qu’ une prise télécommandée.

1. Elaboration d’un plan 
de distribution :

2. Repérage des vannes 
et des prises télécom-
mandées :

3. Mise en service 
de la télécommande :

4. Réglage de l’heure 
et du jour :

5. Enregistrement 
des récepteurs :

3. Fonctions des touches et affichage 

Fonctions des touches 
Touches Fonctions des touches 

1 ▲ /▼ Pour modifier les informations en cours de pro-
grammation. Pour passer au programme suivant,  
une fois le précédent totalement programmé.
(Si une des touches ▲-▼ est maintenue enfon-
cée, la modification a lieu en mode rapide.)

2 OK Pour valider les informations entrées à l’aide 
des touches ▲-▼.

3 Reset Efface toutes les données (Reset).

4 Setup Pour les réglages du système 
(par exemple enregistrer un récepteur).

5 Menu + / Pour changer le mode d’affichage (menu prin-
Menu – cipal, niveau Heure, niveau Programme).

6 Test Pour activer les fonctions de test 
(par exemple l’état de la pile).

7 Man Ouverture ou fermeture manuelle de tous les 
On/Off canaux (tester le parcours radio).

8 Channel Pour commuter l’affichage de « Canal » sur 
Sensor « Détecteur » et la configuration des détecteurs.

Affichages du système :
Affichage de la réception radio 9 :

est affiché ERROR et V clignotent
= bonne réception = aucune réception 

radio radio

Témoin d’état des piles de la télécommande :
Si la tension des piles dans la télécommande n’atteint pas une
certaine valeur, le témoin d’état des piles 0 clignote jusqu’au 
remplacement des piles.

Témoin d’état des piles des récepteurs radio :
Si la tension des piles dans un récepteur radio n’atteint pas une
certaine valeur, le témoin d’état des piles 0 et les V devant les
canaux du récepteur clignotent jusqu’au remplacement des piles.

Les conditions atmosphériques externes (brouillard, pluie) 
peuvent également influencer la portée.
v Protégez la télécommande de l’humidité.

Les récepteurs radio sont montés dans les boîtiers des vannes 
et sont à l’épreuve de l’immersion.
Le boîtier de vanne doit être installé de manière à être à l’épreuve
de l’immersion.
v Veillez à toujours fermer le couvercle du regard.

Récepteurs radio :
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6. Repérage des vannes et de la prise télécommandée 

v Repérez les vannes et les prises télécommandées en fonction
des canaux du plan de distribution avec les autocollants joints
aux blocs-vannes.

Ceci permet d’établir clairement la correspondance entre les
canaux et les récepteurs / prises télécommandées, ce qui est
important notamment lors de la remise en service de l’installation
au printemps.
(Exemple : Sprinkler-Système = canal 1, 2 et 3, Lightline = canal 5)

7. Mise en service du système de commande 

N’insérez pas encore les piles dans les récepteurs radio
et /ou ne branchez pas encore les prises télécommandées.
V Retirez au besoin les piles des récepteurs radio et /ou 

débranchez les prises télécommandées.

7.1  Mise en service de la télécommande 
1. Placez l’antenne jointe sur la télécommande.
2. Reliez la télécommande au câble de raccordement du bloc

d’alimentation et branchez le câble à une prise de courant 
(230 V)
– et – 
Insérez les piles dans la télécommande.

La télécommande émet un son et TIME et l’affichage des heures 00
clignotent à l’écran.
3. (a) Placez la console à l’endroit souhaité ou 

(b) fixez la console au mur.

Insertion des piles dans la télécommande :
La télécommande est prévue pour être alimentée par le secteur.
Les piles servent à la conservation des données en cas de
panne du courant. La durée de vie des piles est limitée lorsque
l’alimen-tation par le secteur est coupée. Vous devez insérer 
4 piles 1,5 V du type LR6 dans la télécommande pour la faire mar-
cher sans réseau secteur (n’utilisez pas d’accus rechargeables).
Ces piles ne sont plus utilisées dès que la télécommande est à
nouveau reliée au secteur.
1. Faites glisser vers le bas le couvercle B, placé sur le dessous

de la télécommande et retirez le porte-piles C.
2. Au besoin, retirez les piles du porte-piles C et mettez en place

de nouvelles piles D en respectant la polarité (faites concorder
les pôles +/– du porte-piles et des piles).

3. Introduisez le porte-piles C dans la télécommande en le 
positionnant correctement (faites concorder les pôles +/– de 
la télécommande et du porte-piles E).

4. Faites glisser vers le haut le couvercle B et refermez le com-
partiment de piles.

En insérant les piles sans que l’appareil soit relié au réseau sec-
teur, l’appareil est remis à zéro (reset) : TIME et l’affichage des
heures 00 clignotent à l’écran. Entrez alors l’heure et le jour de la
semaine (voir 7.2 Réglage de l’heure et du jour).

2.

3. (a) (b) 

C

D

D

C

B

–     +
E

5. Elaboration d’un plan de programmation 

v Enregistrez les données des programmes d’arrosage dans le 
plan de programmation (voir annexe).

Exemple d’un plan de programmation :

Receiver Channels PROG START-TIME RUN-TIME 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su Sensors

Système-
1 1 5:00 1:00 X 1

Sprinkler 2 2 7:00 1:00 X 1

3 3 18:00 1:00 X 1

Système- 4 19:00 0:30 X X X X X X X 4
Micro-Drip

4
5 6:00 0:30 X X X X X X X 4

Lightline 5 6 20:00 2:00 X X X X X X X –

Pompe 7 9:00 3:00 X X X X X X X –
de bassin

6
8 13:00 5:00 X X X X X X X –

Pompe 
de jardin M – – – –

3. Réglez le numéro du ou des canaux avec les touches ▲-▼
et validez avec la touche OK.

4. Répétez les opérations 1 à 3 pour chaque récepteur jusqu’à 
ce que tous les récepteurs soient enregistrés.

1. Appuyez 2 fois sur la touche Menu +.
2. Sélectionnez la place de mémoire du programme avec les 

touches ▲-▼ et validez avec la touche OK.

1. Réglez l’heure de lancement du programme avec les touches
▲-▼ et validez avec la touche OK.

2. Réglez les minutes de lancement du programme avec les 
touches ▲-▼ et validez avec la touche OK.

1. Réglez les heures de la durée du programme avec les 
touches ▲-▼ et validez avec la touche OK.

2. Réglez les minutes de la durée du programme avec les 
touches ▲-▼ et validez avec la touche OK.

Programme un jour sur 2 ou un jour sur 3 :
v Avec les touches ▲-▼, réglez la flèche L sur 2nd ou 3rd

et validez avec la touche OK.

Programme pour n’importe quel jour de la semaine :
v Avec les touches ▲-▼, réglez la flèche L sur le jour désiré 

et validez les jours avec la touche OK.

1. Avec les touches ▲-▼, réglez la flèche V sur le canal désiré 
et activez les canaux avec la touche OK.

2. Appuyez sur la touche Menu + pour revenir à la sélection du
programme.

1. Appuyez sur la touche Man On/Off.
2. Avec les touches ▲-▼, réglez la flèche V sur le canal et 

ouvrez ou fermez le canal avec la touche OK.

La durée d’ouverture est préréglée sur 30 minutes mais peut être
modifiée individuellement (voir 8.1 Ouverture / fermeture manuelle
des canaux).

6. Elaboration des 
programmes (PROG) :

7. Réglage de l’heure de 
lancement du programme 
(START-TIME) :

8. Réglage de la durée 
du programme (RUN-TIME) :

9. Réglage des jours 
du programme :

10. Attribution du programme
aux canaux :

11. Mode manuel :
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5. Appuyez sur la touche Menu–.

Le niveau menu principal est affiché.
6. Testez le parcours radio (voir 7.4 Test du parcours radio).

7.4  Test du parcours radio 
1. Installez les récepteurs radio / prises télécommandées aux

endroits prévus (ne pas encore enterrer les blocs-vannes).
2. Testez la télécommande dans une pièce dans laquelle sera 

installé par la suite le support de la télécommande.
3. Ouvrez et fermez les canaux à la main pour tester leur fonc-

tionnement (voir 8.1 Ouverture / fermeture manuelle du canal ).
4. Si le contact radio est bon, enterrer les blocs-vannes et 

installez définitivement le support de la télécommande.

7.5  Elaboration des programmes

Condition : l’heure et le jour actuels sont ajustés. Les récep-
teurs ne doivent pas être enregistrés. De même, tous les 
programmes sont conservés si des récepteurs sont retirés.

Sélectionnez la place de mémoire du programme (PROG) :

32 places de mémoire peuvent être sélectionnées.

1. Le menu principal étant affiché à l’écran, appuyez deux fois 
sur la touche Menu +.
La place de mémoire du programme 11 clignote.

2. Sélectionnez la place de mémoire avec les touches ▲-▼
(par exemple place de mémoire 1188 ) et validez avec la 
touche OK.
START-TIME et l’affichage des heures clignotent sur l’afficheur.

Ajuster l’heure de lancement du programme (START-TIME) :
3. Ajustez l’heure de lancement du programme avec les touches

▲-▼ (par exemple 1166 heures) et validez avec la touche OK.
START-TIME et l’affichage des minutes clignotent à l’écran.

4. Ajustez les minutes de lancement du programme avec les 
touches ▲-▼ (par exemple 2200 minutes) et validez avec la 
touche OK.
RUN-TIME et l’affichage des heures clignotent à l’écran.

Ajuster la durée du programme (RUN-TIME) :
5. Ajustez les heures de la durée du programme avec les touches

▲-▼ (par exemple 22 heures) et validez avec la touche OK.
RUN-TIME et l’affichage des minutes clignotent à l’écran.

6. Ajustez les minutes de la durée du programme avec les 
touches ▲-▼ (par exemple 4455 minutes) et validez avec la 
touche OK.

CHANNEL et la flèche L clignotant dans la partie supérieure
gauche de l’afficheur 3rd.

1. 2.

3. 4.

5. 6.

Avant d’insérer les piles dans les récepteurs radio et /ou de bran-
cher les prises télécommandées, vous devez activer le mode 
d’enregistrement de la télécommande. Ensuite, les récepteurs
s’enregistrent eux-mêmes automatiquement (voir 7.3  Enregistre-
ment des récepteurs).
Le récepteur radio 1244/1245 doit également être équipé de 
4 piles LR6 1,5 V (voir le « Mode d’emploi du récepteur radio »).
La prise télécommandée réf. 1246 ne requiert aucune pile, 
car elle est branchée directement à une prise de courant.

7.2  Réglage de l’heure et du jour 
1. Ajustez les heures avec les touches ▲-▼

(par exemple 1122 heures) et validez avec la touche OK.
TIME et l’affichage des minutes clignotent à l’écran.

2. Ajustez les minutes avec les touches ▲-▼
(par exemple 3300 minutes) et validez avec la touche OK.
TIME et l’affichage du jour de la semaine clignotent à l’écran.

3. Ajustez le jour de la semaine avec les touches ▲-▼
(par exemple Sa ■ samedi) et validez avec la touche OK.

Le niveau menu principal est affiché.

7.3 Enregistrement des récepteurs 
1. Appuyez sur la touche Setup (par exemple avec une mine 

de stylo à bille) pour afficher le mode d’enregistrement de la
télécommande.
SETUP est affiché et les canaux libres clignotent sur l’afficheur.

2. Insérez les piles seulement dans un récepteur radio 
– ou – 
branchez seulement une prise télécommandée.
Ensuite, le récepteur radio ou la prise télécommandée 
s’enregistre automatiquement (exemple : récepteur radio 
4 canaux).

Le code du récepteur (exemple 227788) est affiché et les canaux 
du récepteur clignotent (exemple canaux V■ 1 à V■ 4 ).

Affichages possibles à l’enregistrement d’un récepteur :

Récepteur radio Récepteur radio Prise télécommandée 
4 canaux 2 canaux 1 canal 

3. Ajustez le(s) numéro(s) de canal en fonction du plan de 
distribution avec les touches ▲-▼ (par exemple ■ 6 à ■ 9) 
et enregistrez les canaux avec la touche OK.
Les canaux enregistrés ne clignotent plus.

4. Répétez les étapes 2 et 3 jusqu’à ce que tous les récepteurs
aient été enregistrés.

3.

1.

2.

3.

Niveau principal

1. 2.
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8. Fonctions spéciales 

8.1  Ouverture/ fermeture manuelle des canaux 
Condition :
Tous les récepteurs sont enregistrés et les leviers des vannes
sont positionnés sur « AUTO ».

1. Appuyez sur la touche Man On/Off.
MAN est affiché et la flèche V clignote.
Les canaux clignotent jusqu’à ce que la liaison radio 
soit établie. L’établissement de la liaison radio peut durer
60 secondes.

2. Ajustez la flèche V sur le canal avec les touches ▲-▼ et
ouvrez (par exemple V■ 7) ou fermez le canal (par exemple 
V  7) avec la touche OK.

Un carré ■ apparaît devant le canal ouvert et la durée d’ouverture
RUN-TIME (par exemple 00::3300) est affichée.
Si un canal est ouvert manuellement, l’affichage des heures de 
la durée d’ouverture et RUN-TIME clignotent pendant 5 secondes.
Pendant ce temps, vous pouvez modifier la durée d’ouverture.
Cette dernière est réglable entre 00::0011 et 99::5599.
3. Modifiez pendant les 5 secondes les heures de la durée d’ou-

verture avec les touches ▲-▼ (par exemple 11 ) et validez avec
la touche OK.

4. Modifiez les minutes de la durée d’ouverture avec les touches
▲-▼ (par exemple 1100 ) et validez avec la touche OK.

5. Appuyez sur la touche Man On/Off pour achever la mise en
service manuelle. Le niveau menu principal est affiché à l’écran.

Pendant l’ouverture manuelle des canaux, les programmes exé-
cutés sont affichés avec PROG et ne sont pas interrompus.

8.2  Modification de l’heure et du jour de la 
semaine

1. Appuyez sur la touche Menu +. Le niveau Heure est affiché.
2. Modifier l’heure et /ou le jour de la semaine (voir 7.2 Réglage

de l’heure et du jour).

8.3  Modification d’un programme existant 

Si une des 32 places de mémoire contient déjà un programme,
vous pouvez le modifier sans devoir le créer à nouveau.

Les valeurs du moment de lancement, de la durée et du cycle du
programme ainsi que les canaux attribués sont affichés. Ainsi, 
il ne vous reste plus qu’à écraser les valeurs du programme qui
doivent vraiment être modifiées.
Les valeurs qui restent inchangées peuvent être validées simple-
ment avec la touche OK.

8.4  Achèvement anticipé de la programmation 
v Appuyez 2 fois sur la touche Menu +.

Le mode de programmation est achevé et les modifications 
entrées jusqu’alors sont reprises.
Le niveau menu principal est affiché.

1. 2.

3. 4.

Réglage des jours du programme :

(a) chaque second (2nd) ou troisième (3rd) jour (à partir du jour 
de semaine actuel) 

(b) sélection possible à n’importe quel jour de la semaine 
(par conséquent, aussi quotidiennement) 

7. (a) Programme tous les 2 ou 3 jours :
Ajustez la flèche L sur 2nd ou 3rd avec les touches ▲-▼
(par exemple 2nd L = chaque second jour) et validez avec la
touche OK.
Les jours du programme (par exemple 2nd ■ ) et l’aperçu heb-
domadaire (par exemple Sa■ , Mo■ , We■ , Fr■ pour samedi,
lundi, mercredi, vendredi) apparaissent à l’écran.

Les journées de l’aperçu hebdomadaire se basent sur le jour
de semaine actuel (exemple Sa) 

– ou – 

(b) Programme pour n’importe quel jour de la semaine :
Ajustez la flèche L sur le jour désiré avec les touches ▲-▼
(par exemple Mo L = lundi ) et activez ou désactivez à chaque
fois avec la touche OK (par exemple Mo■ L).
Tous les jours de la semaine étant activés (par exemple Mo■ ,
Tu■ , We■ ), appuyez sur la touche ▼ jusqu’à ce que la flèche
L à côté de Su disparaisse et réapparaisse devant le canal 
V 1.

L’aperçu hebdomadaire (par exemple Mo■ , Tu■ , We■ = lundi,
mardi, mercredi) des jours du programme apparaît à l’écran.

Attribuer le programme aux canaux :

Le programme n’agit que sur les canaux attribués.

8. Ajustez la flèche V sur le canal désiré avec les touches ▲-▼
(par exemple V 3 = canal 3) et activez ou désactivez à chaque
fois avec la touche OK (par exemple V■ 3).
Tous les canaux désirés étant activés (par exemple ■ 3 et ■ 8),
appuyez sur la touche Menu +.
Ensuite, le menu passe à nouveau au point 2 et les pro-
grammes actuels sont affichés à l’écran.

Pour que les programmes définis fonctionnent, il faut enregistrer
les récepteurs et positionner les leviers des vannes sur « AUTO ».

7. (a)

7. (b)

8.
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8.7  Modification de la valeur standard pour 

la durée d’ouverture manuelle 

Vous pouvez ajuster la valeur standard de l’ouverture manuelle
entre 00::0011 et 99 ::5599. La télécommande est pré-réglée sur 00::3300.

1. Appuyez sur la touche Setup (par exemple avec une mine de
stylo à bille).
SETUP est affiché et les canaux libres clignotent sur l’afficheur.

2. Maintenez la touche Man On/Offenfoncée pendant environ 
3 secondes.
MAN et RUN-TIME apparaissent à l’écran et les heures de la
durée d’ouverture clignotent.

3. Ajustez les heures de l’ouverture manuelle avec les touches 
▲-▼ (par exemple 11 ) et validez avec la touche OK.

4. Ajustez les minutes de l’ouverture manuelle avec les touches
▲-▼ (par exemple 1100 ) et validez avec la touche OK.

8.8  Modification du code (PIN) 
Le code (PIN) (Numéro d’Identification Personnel) à trois chiffres
évite tout accès non autorisé et peut être ajusté entre 000000 et 999999.
C’est seulement si le PIN diffère de 000000 qu’il sera demandé avant
le Setup.
1. Appuyez sur la touche Setup (par exemple avec une mine de

stylo à bille).
SETUP est affiché et les canaux libres clignotent sur l’afficheur.

2. Maintenez la touche Channel Sensor enfoncée pendant 
environ 3 secondes.
PIN apparaisse à l’écran et les heures de la durée d’ouverture
clignotent.

3. Indiquez le premier chiffre du code avec les touches ▲-▼
(par exemple 99 ) et validez avec la touche OK.

4. Modifiez le second chiffre (par exemple 77 ) et le troisième 
(par exemple 33 ) comme le premier.

Une fois le code modifié, le menu principal est à nouveau affiché 
à l’écran.

8.9  Fonctionnement des détecteurs 

Une fois les récepteurs enregistrés, son propre détecteur est
attribué à chaque canal (le détecteur 16 (M) a été enregistré 
en même temps que le canal maître M). Mais il est également
possible d’attribuer individuellement les détecteurs aux canaux.
Ceci est nécessaire par ex. lorsque l’installation d’arrosage 
entière doit être commandée par un pluviomètre ou une sonde
d’humidité.

1. Maintenir la touche Channel Sensor (Canal / Détecteur)
appuyée pendant 2 secondes.
SENSOR est affiché et le canal 11 et CHANNEL clignotent sur 
l’afficheur.

2. Sélectionnez le canal avec les touches ▲-▼ (par exemple
canal 99 ) et validez avec la touche OK.
SENSOR et la flèche V à côté du détecteur 1 (V  1) clignotent 
sur l’afficheur.

1. 2.

3. 4.

3. 4.

8.5  Retirer les récepteurs
1. Appuyez sur la touche Setup (par exemple avec une mine 

de stylo à bille).

SETUP est affiché et les canaux libres clignotent sur l’afficheur.

2. Appuyez sur la touche Menu + (afficher / retirer les récepteurs).

Les récepteurs enregistrés avant le premier 11 sont V affichés.
(par exemple 11 = Premier récepteur, V■ 1)

3. Appuyez sur les touches ▲-▼ autant de fois qu’il le faut 
pour que OFF et les V clignotent devant le récepteur désiré 
(par exemple 33 = troisième récepteur, V■ 6 à V■ 9 ).

4. Eliminez le récepteur avec la touche OK.
Les ■ sont effacés et le récepteur est éliminé.

Les récepteurs enregistrés encore avant le premier 11 sont 
V affichés (par exemple V■ 1).

8.6  Canal maître 
Le canal maître est un canal mis en service en même temps que
d’autres canaux. Il est important par exemple lorsqu’une installa-
tion d’arrosage est alimentée par une pompe et que la pompe doit
toujours être activée lorsque l’une des vannes d’arrosage est activée.

Enregistrer le récepteur radio / la prise télécommandée 
comme canal maître:
1. Appuyez sur la touche Setup (par ex. avec la pointe d’un stylo

bille) pour activer le mode d’enregistrement de la télécommande.
SETUP est affiché et les canaux libres clignotent sur l’afficheur.

2. Placez les piles dans le récepteur radio ou branchez la prise
télécommandée qui doit être enregistré comme canal maître.
Le récepteur radio ou la prise télécommandée s’enregistre 
alors automatiquement.

3. Réglez le canal maître M avec les touches ▲-▼ et enregistrez-
le avec la touche OK.
Le récepteur radio / la prise télécommandée est enregistré/e
comme canal maître.

Attribution du canal maître:
1. Enregistrez le canal maître (voir 7.3 Enregistrement des 

récepteurs).
2. Appuyez sur la touche Setup (par exemple avec une mine de

stylo à bille).
SETUP est affiché et les canaux libres clignotent sur l’afficheur.

3. Appuyez sur la touche Menu + jusqu’à ce que MASTER soit 
affiché et la flèche V avant le premier canal enregistré clignote.

4. Sélectionnez le canal avec les touches ▲-▼ et activez ou
désactivez le canal maître avec la touche OK (exemple V  11).

2. 3.

1. 2.

3. 4.
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8.12  Test d’état des récepteurs et des détecteurs
1. Appuyez sur la touche Test (par exemple avec un stylo bille).

TEST est affiché et V clignote devant le premier récepteur 
enregistré. (Les canaux des récepteurs clignotent jusqu’à ce
que le contact radio soit établi).

2. Sélectionnez le récepteur avec les touches ▲-▼
(par exemple V 6 bis V 9) et confirmez avec la touche OK.

Les états de récepteurs suivants sont affichés :
• Liaison radio (symbole du mât de radio, voir 3. Fonctions des

touches et affichage) 
• Tension de pile (par exemple 5588 = 5,8 V) 

(La pile doit être changée si sa tension est < 4,5 V.)  
• Température du récepteur (par exemple 2255 °C)
• Numéro du récepteur (par exemple 227788 )

Les états de détecteurs suivants sont affichés :
• Le détecteur est branché et signale « humide» : ■ est visualisé 

(par exemple, détecteurs 1 et 4 = ■ 1 et ■ 4)
• Détecteur non branché : ■ n’apparaît pas

(par exemple, détecteurs 3, 6, 7 et 9 = 3, 6, 7 et 9)
• Uniquement pour la sonde d’humidité réf. 1187 :

branché et sec : ■ clignote 
(par exemple, le détecteur 8 signale « sec » = ■ clignote)

Dans le cas du pluviomètre électronique réf. 1189 « branché »
et « sec » ne sont pas affichés (■ éteint).

8.13  Reset 

La télécommande est remise à l’état initial et tous les 
A programmes sont effacés.

Vous disposez des 3 possibilités suivantes pour exécuter une
remise à zéro (reset) :
1. branchez la télécommande sur le secteur 

(à la première mise en service)
– ou – 

2. insérer des piles dans la télécommande 
(sans branchement sur secteur) 
– ou – 

3. appuyer sur la touche Reset (par exemple, avec un stylo bille).
Vous pouvez déclencher la remise à zéro via la touche Reset
dans chaque étape du programme.

• Tous les symboles de l’écran sont visualisés pendant environ 
2 secondes.

• Les données de tous les programmes sont effacées.
• Tous les récepteurs sont éliminés.
• La durée d’ouverture manuelle est réglée sur (00::3300 ) (30 minutes).
• Le code (PIN) est positionné sur 000000.
L’afficheur passe ensuite au niveau Heure.

Conseil : Si vous avez des questions concernant l’utilisation 
et la programmation, adressez-vous au Service Après-Vente 
de GARDENA France, BP 50080, 95948 ROISSY CDG Cedex.

1. 2.

3. Ajustez la flèche V sur le détecteur désiré avec les touches 
▲-▼ (par exemple V 7 = détecteur 7) et attribuer à chaque
fois le détecteur au canal avec la touche OK (par exemple
V■ 7 ).

4. Si tous les détecteurs désirés (par exemple ■ 1 et ■ 7 ) sont
attribués au canal (par exemple canal 99 ), appuyez sur la 
touche Menu +.

Ensuite, le menu passe à nouveau au point 2, et le canal ainsi 
que les détecteurs qui lui sont attribués, sont affichés à l’écran.

8.10  Détecteur de température 

Chaque récepteur radio possède un détecteur de température, 
indépendamment des détecteurs branchés. La température du
récepteur choisi est affichée dans le menu principal.

1. Sélectionnez le récepteur radio dans le menu principal avec 
les touches ▲-▼.
TEMP est affiché et les V clignotent devant le récepteur radio
sélectionné.

2. Confirmez avec la touche OK
(par exemple récepteur radio V  6 à V  9 ).

La température reste affichée sur  -- ° C jusqu’à ce que le récep-
teur radio ait transmis la température actuelle à la télécommande 
(par exemple 2255 °C).

8.11 Liste des canaux et des détecteurs 
Vous pouvez afficher le niveau menu principal dans la liste des
canaux ou des détecteurs.

v Appuyez sur la touche Channel Sensor pour commuter la liste.

a) Liste des canaux :
CHANNEL et tous les autres canaux enclenchés sont affichés 
(par exemple, les canaux 1, 3 et 7 sont enclenchés :
■ 1, ■ 3 et ■ 7).

b) Liste des détecteurs :
SENSOR et tous les autres détecteurs enclenchés sont affichés,
par exemple sonde d’humidité = humide 
(par exemple, les détecteurs 3 et 9 sont enclenchés :
■ 3 et ■ 9).

3. 4.

1. 2.

a) b)
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Garantie

Ne jetez les piles que si elles sont entièrement vides.

v Déposez les piles usées dans un des centres de vente 
ou 
à la déchetterie communale.

11. Données techniques 

Alimentation en courant externe : bloc d’alimentation 12 V DC 

Alimentation en courant interne : 4 x piles alcalines LR6 1,5 V 
(1 semaine au maximum) 

Portée de la radio (à l’extérieur) : jusqu’à 200 m

Fréquences d’émission et de réception : 433 MHz 

Puissance d’émission : < 10 mW

Température ambiante d’utilisation : entre la température de gel et + 50 °C

Température ambiante de rangement : – 10 °C à + 60 °C

Humidité atmosphérique : 20 % à 95 % d’humidité relative 

Gestion des récepteurs et des détecteurs : 16 au maximum 

Conservation des programmes en mémoire 
lors d’un changement de pile : oui (EEPROM) 

12. Service Après-Vente

Les prestations de service ne vous seront pas facturées en cas
de garantie de l’appareil.

GARDENA accorde pour cet appareil la garantie légale à compter
du jour de l'achat. Elle comprend le remplacement gratuit des
pièces défectueuses ou de l’appareil, le choix en étant laissé 
à la libre initiative de GARDENA. En tout état de cause s’applique
la garantie légale couvrant toutes les conséquences des défauts
ou vices cachés (article 1641 et suivants du Code Civil).
Pour que ces garanties soient valables, les conditions suivantes
doivent être remplies :
• L’appareil a été manipulé de manière adéquate, suivant les 

instructions du mode d’emploi.
• Il n’y a eu aucun essai de réparation, ni par le client, ni par un

tiers.
• Les anomalies affectant la télécommande et dues à une mau-

vaise mise en place des piles ou à l’utilisation de piles défec-
tueuses ne seront pas sous garantie.

Une intervention sous garantie ne prolonge pas la durée initiale 
de la garantie contractuelle.
Toutes les revendications dépassant le contenu de ce texte ne
sont pas couvertes par la garantie, quel que soit le motif de droit.
Pendant la période de garantie, le Service Après-Vente effectuera,
à titre payant, les réparations nécessaires par suite de manipula-
tions erronées.

Important9. Elimination des incidents 

Incident Cause possible Remède

Le récepteur radio ne Les piles n’ont pas été insérées v Insérer les piles conformé-
peut être enregistré correctement dans le compar- ment au mode d’emploi du 

timent. récepteur radio.

Un Reset non demandé Brève panne de courant en cas v Insérer les piles (voir 7.1 
est effectué d'alimentation de la télécom- Mise en service de la télé-

mande par secteur sans piles. commande).

Les canaux actifs ne sont La télécommande ne se trouve v Commuter la télécommande 
pas affichés pas en mode Liste des détec- en mode Liste des canaux 

teurs. (voir 8.11 Liste des canaux 
et des détecteurs).

Aucun affichage à l’écran Le bloc d’alimentation n’est v Brancher le bloc d’alimen-
pas branché. tation.

Aucune pile n’est insérée ou v Introduire une pile 
la pile est usée. (voir 7.1 Mise en service 

de la télécommande).

La température extérieure est v Attendre jusqu’à ce que 
tombée en dessous de – 10 °C la température atteigne 
ou est montée su-dessus de à nouveau la plage de 
+ 50 °C. service.

La pile est usée après une La pile utilisée n’est pas v Utiliser des piles alcalines 
courte durée de fonctionne- une pile alcaline. LR6 de 1,5 V.
ment Le bloc d’alimentation n’est v Brancher le bloc d’alimen-

pas branché. tation.

Erreur lors de la trans- Le récepteur radio et /ou la v Brancher correctement le 
mission des données prise télécommandée ne sont récepteur radio et /ou la 

pas branchés ou sont branchés prise télécommandée.
incorrectement.

ERROR clignote sur l’afficheur Mauvaise liaison radio. v Diminuer la distance envers 
(erreur de transmission des le récepteur.
données)

et le canal clignotent Les piles dans les récepteurs v Remplacer les piles dans 
sur l’afficheur radio sont presque vides. les récepteurs radio.

v Veuillez observer aussi le tableau d’incidents des vannes et 
des récepteurs radio.

Pour tout défaut de fonctionnement, adressez-vous au Service Après-Vente de GARDENA France, 
BP 50080, 95948 ROISSY CDG Cedex.

10. Mise hors service 

v Retirez, avant la période de gel, les vannes des boîtiers de
vanne et rangez-les à un endroit à l’abri du gel.

v Retirez les piles des récepteurs radio et refermez correctement
le couvercle du compartiment.
L’eau ne pourra alors pas s’infiltrer dans les récepteurs radio.

Stockage pendant l’hiver :

Mise hors service 
de l’installation :
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Certificat de conformité aux directives européennes

Le constructeur, soussigné :
GARDENA Kress + Kastner GmbH · Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm 
déclare qu’à la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescrip-
tions des directives européennes énoncées ci-après et conforme aux règles de sécurité et autres
règles qui lui sont applicables dans le cadre de l’Union européenne.
Toute modification portée sur ce produit sans l’accord express de GARDENA supprime la validité de 
ce certificat.

Désignation du matériel : Télécommande
Référence : 1243 
Directives européennes : 89/336/CE sur la compatibilité électromagnétique 

Directive 73/23/CE sur la basse tension 
Directive 93/68/CE

Normes européennes 
harmonisées : ETS 300683:1997; NE 60730-1:1996
Date d’apposition 
du marquage CE : 2000

Fait à Ulm, le 15.06.2000 Thomas Heinl 
Direction technique 

En cas de mauvais fonctionnement, veuillez envoyer le produit 
en port payé avec une copie du bon d’achat et une description
du problème, à l’adresse du Service Après-Vente figurant au
verso.

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas 
responsable des dommages causés par ses appareils, dans la
mesure où ces dommages seraient causés suite à une réparation
non conforme, dans la mesure où, lors d’un échange de pièces, 
les pièces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou 
si la réparation n’a pas été effectuée par le Service Après-Vente 
GARDENA ou l’un des Centres SAV agréés GARDENA.
Ceci est également valable pour tout ajout de pièces et d’acces-
soires autres que ceux préconisés par GARDENA.

Responsabilité
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